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  Заседание открывается в 15 ч. 40 м. 
 

 Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с договоренностью, достигнутой между 
членами Совета, я хотел бы напомнить всем о необ-
ходимости ограничивать продолжительность своих 
выступлений не более, чем пятью минутами, чтобы 
дать возможность Совету оперативно проводить 
свою работу. К ораторам, имеющим пространные 
заявления, обращается просьба распространять их 
тексты в письменном виде, а в зале Совета высту-
пать с их кратким вариантом. 

 Теперь я предоставляю слово представителю 
Иордании. 

 Г-н аль-Аллаф (Иордания) (говорит по-араб-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я искренне 
поздравляю Вас с занятием поста Председателя Со-
вета в этом месяце и выражаю признательность 
Вашему предшественнику за мудрое руководство 
работой Совета в прошлом месяце. 

 Иордания присоединяется к заявлениям, с ко-
торыми выступили представитель Катара от имени 
Группы арабских государств и представитель Кубы 
от имени Движения неприсоединения. 

 Сегодня, как и всегда, Иордания хотела бы вы-
ступить в этом высоком Совете логично и сдержан-
но. После 60 лет конфликта невозможно и недопус-
тимо продолжать обмениваться обвинениями, не-
возможно и недопустимо, чтобы одна из сторон ут-
верждала, что только она знает истину или может 
бросать тень на ту важную и историческую роль, 
которую Совет Безопасности играет в арабо-изра-
ильском конфликте. Миллионы людей на Ближнем 
Востоке по-прежнему возлагают надежды на Совет. 
Они по-прежнему верят в его способность выпол-
нять его ключевые обязанности по поддержанию 
международного мира и безопасности на основе 
объективности, нейтралитета и справедливости. 
Если наши народы перестанут надеяться, это серь-
езно подорвет нашу способность держать события 
под контролем. 

 Иордания под руководством Его Величества 
короля Абдаллы бен Аль Хусейна ратует только за 
позитивные отношения между сторонами в кон-
фликте и сторонами внутри основных участников 
конфликта в интересах установления мира в регио-
не, позволяющего сохранить исторические права 
палестинцев на создание жизнеспособного, незави-

симого соседнего государства со столицей в Вос-
точном Иерусалиме в соответствии с резолюциями 
международного сообщества, принятыми этим Со-
ветом, но в то же время при обеспечении безопас-
ности Израиля. Такой позитивный вариант — это 
отнюдь не несбыточная мечта, а стратегическое ви-
дение, которое может быть претворено в жизнь. На 
конференции в Аннаполисе был затронут этот во-
прос, когда конец 2008 года был определен в каче-
стве срока достижения этой цели. До истечения 
этого срока осталось только пять месяцев. Главная 
для всех нас задача состоит сегодня в определении 
того, как использовать оставшиеся месяцы этого 
года для достижения этой цели. 

 Иордания считает, что достижение и выполне-
ние мирного соглашения между палестинцами и из-
раильтянами в значительной степени изменят суще-
ствующие тенденции на Ближнем Востоке и откро-
ют важные возможности для изменения стратегиче-
ского положения в этом регионе в будущем. Неспо-
собность добиться такого соглашения только укре-
пит позиции сил, противящихся миру в этом регио-
не. Достижение справедливого, всеобъемлющего и 
прочного решения палестинской проблемы, которая 
лежит в самом центре ближневосточного конфлик-
та, является ключом к урегулированию других кон-
фликтов и гарантией безопасности и стабильности 
в регионе. Соответственно израильская оккупация 
должна быть прекращена. Необходимо найти спра-
ведливое решение, которое отвечало бы стремле-
нию палестинского народа сохранить свою нацио-
нальную самобытность благодаря созданию незави-
симого палестинского государства при одновремен-
ном гарантировании безопасности народа Израиля. 

 Достижение долгожданного мира требует от 
всех заинтересованных сторон добросовестного 
участия в переговорах на основе четкой позиции. 
Эти меры должны сопровождаться искренними 
усилиями международных сторон и сил, направлен-
ными на содействие тому, чтобы как палестинцы, 
так и израильтяне выполнили свои обязательства и 
добились всеобъемлющего решения всех проблем в 
рамках окончательного урегулирования. В этом кон-
тексте Иордания под руководством Его Величества 
короля Абдаллы II использует возможности во всех 
областях для мобилизации международной под-
держки в целях придания нового импульса перего-
ворам между палестинцами и израильтянами и дос-
тижения мирного соглашения, которое позволило 
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бы создать палестинское государство к концу ны-
нешнего года, в соответствии с решением, приня-
тым на конференции в Аннаполисе, а также резо-
люций международного сообщества, «дорожной 
картой» и Арабской мирной инициативой, которая 
является основой для урегулирования всех аспектов 
арабо-израильского конфликта. 

 Успех мирного процесса требует наведения 
мостов доверия и восстановления взаимопонима-
ния, а также реального прогресса на местах. Одно-
сторонняя политика и навязывание ситуаций свер-
шившегося факта не давали позитивных результа-
тов в прошлом, и нет оснований полагать, что такая 
политика приведет к успеху в будущем. Израиль 
планирует строительство новых поселений на ок-
купированных палестинских территориях, в част-
ности в Восточном Иерусалиме, в дополнение к 
расширению уже существующих поселений, что аб-
солютно неприемлемо для нас и нами отвергается. 
Эти попытки навязать ситуацию де-факто являются 
вопиющим нарушением международного права и 
обязательств Израиля в соответствии с «дорожной 
картой». Они также ставят под угрозу мирный про-
цесс и будущее палестинского государства. Между-
народное сообщество должно активизировать свои 
усилия, с тем чтобы призвать Израиль незамедли-
тельно и окончательно прекратить деятельность по 
созданию поселений, включая их естественный 
рост. Все народы Ближнего Востока надеются, что 
Совет Безопасности выполнит свои обязанности и 
положит конец этим планам. 

 Ситуация в Газе сейчас, как никогда, сложна. 
Мы по-прежнему озабочены ухудшением гумани-
тарной ситуации и условий жизни наших палестин-
ских братьев. Иордания будет и впредь прилагать 
все возможные усилия и поддерживать контакты со 
всеми международными и региональными сторона-
ми, с тем чтобы положить конец страданиям пале-
стинского народа в Газе, оказать помощь в деле 
улучшения условий жизни людей и остановить 
дальнейшее ухудшение положения. Политические 
переговоры, необходимые на данном этапе, должны 
привести к незамедлительным шагам Израиля, на-
правленным на смягчение каждодневных страданий 
палестинского народа, в том числе на снятие блока-
ды и отмену закрытий границы, которые имеют па-
губные политические, экономические, социальные 
и психологические последствия для палестинского 
народа. 

 Иордания подтверждает свою безоговорочную 
и неизменную поддержку законному палестинскому 
руководству, представленному Палестинской адми-
нистрацией и ее президентом г-ном Махмудом Аб-
басом. Мы подчеркиваем необходимость того, что-
бы международное сообщество оказывало необхо-
димую помощь и поддержку, в которых г-н Аббас и 
палестинцы нуждаются, прилагая усилия, направ-
ленные на создание демократического политическо-
го режима, укрепление работы палестинских на-
циональных институтов и учреждение и развитие 
ответственных, транспарентных государственных 
институтов, включая органы безопасности. Между-
народное сообщество должно внести свой вклад в 
этот процесс, оказывая поддержку г-ну Аббасу в 
усилиях по оживлению палестинской экономики, 
улучшению условий жизни людей и климата для 
инвестиций, а также по развитию свободной и про-
цветающей экономики. В настоящее время пале-
стинцы находятся в трудном положении, и им нуж-
на поддержка в деле создания независимого пале-
стинского государства на их родной земле. 

 В заключение позвольте подчеркнуть, что пре-
кращение насилия и достижение мира — это ответ-
ственность не только одной стороны. В связи с этим 
мы решительно осуждаем преднамеренные убийст-
ва ни в чем не повинных гражданских лиц с обеих 
сторон — как палестинцев, так и израильтян. 

 Такие акты препятствуют достижению успеха 
в мирном процессе. Они также порождают насилие, 
которое ведет к еще большей ненависти, убийствам, 
разрушениям и экстремизму. В связи с этим мы 
вновь заявляем о поддержке Иорданией усилий ре-
гиональных и международных сторон, направлен-
ных на оказание помощи палестинцам и израильтя-
нам в возобновлении процесса переговоров. Мы 
также отмечаем важную роль «четверки» и ее пред-
ставителя г-на Тони Блэра в выработке и осуществ-
лении послания мира, которого народы региона 
ожидают от этого Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Аргентины. 

 Г-н Аргуэльо (Аргентина) (говорит по-испан-
ски): После саммита в Аннаполисе, состоявшегося 
в ноябре прошлого года, мирный процесс между 
Израилем и Палестинской администрацией приоб-
рел новый импульс в том, что касается определения 
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конечной цели мирного процесса и пути, по кото-
рому должны идти стороны, чтобы достичь ее. 

 Однако дальнейшее строительство израиль-
ских поселений на оккупированных территориях, 
политика ограничения передвижений палестинцев 
на Западном берегу, непрекращающееся возведение 
разделительной стены в пределах «зеленой линии», 
практика закрытия контрольно-пропускных пунктов 
в Газе, из-за которого создалась тревожная гумани-
тарная ситуация, и продолжающиеся нападения па-
лестинских террористов в Иерусалиме препятству-
ют налаживанию доверия между сторонами, необ-
ходимого для достижения мирного соглашения. 

 Решимость Израиля и руководителей Пале-
стинской администрации достичь возможного мир-
ного соглашения, продемонстрированная в этом ме-
сяце в Париже во время саммита по вопросу о соз-
дании Союза для Средиземноморья, вызывает у нас 
надежды на будущее. Мы по-прежнему убеждены в 
том, что прочного мира невозможно достичь без 
проведения переговоров между Израилем, Сирией и 
Ливаном. Вот почему мы приветствуем начало не-
прямых мирных переговоров между Сирией и Из-
раилем под эгидой Турции.  

 В то же время мы приветствуем восстановле-
ние дипломатических отношений между Сирией и 
Ливаном. Мы также считаем, что еще одним шагом 
вперед является подписанное в Дохе соглашение, 
которое содействовало выборам ливанского прези-
дента и формированию кабинета единства. Все это 
необходимо для обеспечения того, чтобы власть ли-
ванского государства распространялась на всю его 
территорию. Вот почему мы подчеркиваем необхо-
димость того, чтобы все государства региона со-
блюдали положения резолюции 1701 (2006), преду-
сматривающей введение эмбарго на поставки ору-
жия ливанским ополченцам и их разоружение. 

 Аргентинская Республика не будет мириться с 
деятельностью террористов или тех, кто их укрыва-
ет. Поэтому мы призываем Специальный трибунал 
по Ливану как можно скорее начать свою работу, с 
тем чтобы виновные в совершении убийства быв-
шего премьер-министра Харири не избежали ответ-
ственности, так как мы считаем, что прочный мир 
невозможен, если он не основан на правосудии. 

 Мы вновь подтверждаем приверженность пра-
вительства Аргентины справедливому и прочному 
миру на Ближнем Востоке на основе резолюций 

Совета Безопасности, оживления регионального 
измерения мирного процесса, элементов «дорожной 
карты» и новой динамики, зародившейся благодаря 
конференции в Аннаполисе.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Японии. 

 Г-н Такасу (Япония) (говорит по-английски): 
Я хотел бы выразить Вам, г-н Председатель, при-
знательность за организацию этих своевременных 
открытых прений по вопросу о положении на Ближ-
нем Востоке. Мы признательны за то, что нечленам 
Совета Безопасности регулярно предоставляется 
возможность обсуждать этот вопрос. Я также вы-
ражаю признательность заместителю Генерального 
секретаря Линну Пэскоу за всеобъемлющий и со-
держательный брифинг, с которым он вступил сего-
дня утром. 

 На протяжении последних нескольких месяцев 
на Ближнем Востоке наблюдались позитивные из-
менения. Мы приветствуем постоянные усилия с 
целью продвижения вперед в направлении, наме-
ченном конференцией в Аннаполисе. Международ-
ное сообщество должно и впредь поддерживать 
усилия заинтересованных сторон, направленные на 
достижение договоренности к концу этого года. 

 Мы высоко оцениваем активные дипломатиче-
ские усилия, которые прилагают страны региона. В 
результате таких усилий были возобновлены не-
прямые мирные переговоры между Израилем и Си-
рией под эгидой Турции, в мае в Дохе было достиг-
нуто соглашение при посредничестве соответст-
вующих арабских сторон, а в Ливане был сформи-
рован новый кабинет.  

 На саммите в Тояко (Хоккайдо) руководители 
Группы восьми подтвердили свое обязательство ус-
тановить всеобъемлющий мир в регионе. Париж-
ский саммит по Средиземноморью также оказал 
важную поддержку заинтересованным сторонам. 

 Однако положение на Ближнем Востоке оста-
ется нестабильным, и еще многое предстоит сде-
лать. Мы считаем, что прогресс на палестинском 
направлении, которое является основным в контек-
сте ближневосточного мирного процесса, приведет 
к миру между Израилем и его соседями и в конеч-
ном счете к справедливому, прочному и всеобъем-
лющему миру на всем Ближнем Востоке. 
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 Мирного соглашения между израильтянами и 
палестинцами необходимо достичь в кратчайшие 
возможные сроки. Мы надеемся, что благодаря это-
му удастся обеспечить мирное сосуществование и 
процветание израильского и палестинского наро-
дов. Мы призываем все стороны прилагать всемер-
ные усилия в этих целях, проявляя максимальную 
сдержанность и добрую волю в ходе двусторонних 
переговоров, воздерживаться от любых действий, 
способных подорвать переговоры и динамику уси-
лий по достижению мира, и выполнить свои обяза-
тельства по «дорожной карте», такие как прекраще-
ние актов насилия, терроризма и подстрекательства. 
Мы вновь повторяем призыв к Израилю заморозить 
всю поселенческую деятельность и строительство 
домов на Западном берегу, включая Восточный Ие-
русалим.  

 Япония приветствует перемирие, недавно 
вступившее в силу в Газе при посредничестве 
Египта, и призывает соблюдать его. В то же время у 
нас по-прежнему вызывает озабоченность ухудше-
ние гуманитарной ситуации в Газе. Единство За-
падного берега и сектора Газа вскоре должно быть 
восстановлено под руководством президента Абба-
са. Мы поддерживаем усилия Палестинской адми-
нистрации по проведению реформ, включая подго-
товку сил безопасности. В связи с этим мы призы-
ваем Израиль предпринять дальнейшие шаги для 
того, чтобы обеспечить передвижение и доступ. 

 2 июля министр иностранных дел Японии Ко-
мура был принимающей стороной третьего раунда 
совещания четырехсторонней консультативной 
группы «Зона мира и процветания» на уровне ми-
нистров с участием Израиля, Палестинской адми-
нистрации, Иордании и Японии. Впоследствии че-
тыре стороны опубликовали заявление для печати, 
приветствуя произошедшие к тому времени собы-
тия и заявив о своем стремлении к будущему про-
грессу. 

 Исследование по вопросу о возможности соз-
дания агропромышленного парка в Иерихоне будет 
завершено в ноябре, и проекты по развитию основ-
ной инфраструктуры перейдут в стадию выполне-
ния уже в начале следующего года. Мы твердо уве-
рены в том, что эта инициатива будет способство-
вать укреплению доверия между двумя сторонами, 
что станет вкладом в создание жизнеспособной па-
лестинской экономики и в конечном счете даст па-

лестинской молодежи надежду на плодотворное бу-
дущее. 

 Япония приветствует формирование нового 
кабинета во главе с премьер-министром Синьорой. 
Мы надеемся на то, что под руководством прези-
дента Сулеймана все заинтересованные стороны в 
Ливане продолжат диалог с целью укрепления ста-
бильности и политической независимости страны. 

 Для достижения стабильности в Ливане необ-
ходимо, чтобы резолюция 1701 (2006) Совета Безо-
пасности была выполнена в полном объеме. Поэто-
му мы приветствуем недавний обмен заключенны-
ми между Израилем и «Хизбаллой» как шаг, на-
правленный на ослабление напряженности и укреп-
ление доверия, и выражаем наши искренние собо-
лезнования семьям умерших. 

 Однако сторонам в регионе, включая все заин-
тересованные ливанские стороны и Израиль, пред-
стоит еще многое сделать для того, чтобы добиться 
постоянного прекращения огня и долгосрочного 
решения. Они должны продолжать энергичные уси-
лия по разоружению и роспуску всех оставшихся 
ополчений, делимитации границ Ливана, включая 
Мазария-Шабъа, и пресечению нелегального обо-
рота оружия. Мы приветствуем недавнее высказы-
вание президента Сирии Асада относительно того, 
что Сирия готова к взаимному обмену посольства-
ми между Сирией и Ливаном.  

 Япония недавно оказала финансовую помощь 
Специальному трибуналу по Ливану. Мы надеемся, 
что это будет способствовать усилиям по достиже-
нию намеченной цели. 

 В заключение я хочу отметить, что Япония 
по-прежнему в полной мере привержена оказанию 
всяческой поддержки в целях достижения прогрес-
са в мирном процессе.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Председателю Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа г-ну Полю Баджи. 

 Г-н Председатель, я хотел бы от всей души по-
благодарить Вас за прекрасное руководство работой 
Совета Безопасности в июле 2008 года. Я хотел бы 
также выразить глубокую признательность всем 
членам Совета за предоставленную мне возмож-
ность принять участие от имени Комитета по осу-
ществлению неотъемлемых прав палестинского на-
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рода в сегодняшних открытых прениях, посвящен-
ных положению на Ближнем Востоке, включая па-
лестинский вопрос. 

 По прошествии восьми месяцев после Конфе-
ренции в Аннаполисе, проведение и итоги которой 
наш Комитет приветствовал, ситуация на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим, по-прежнему является серьезной. 
Тем не менее Комитет незамедлительно заявил о 
своей полной поддержке этой инициативы, которая 
направлена на получение согласия сторон в отно-
шении окончательного статуса к концу этого года. 
Поэтому целью программы работы Комитета в те-
кущем 2008 году является содействие усилиям по 
созданию климата, благоприятствующего продви-
жению вперед переговоров об окончательном стату-
се между сторонами, в том числе полному прекра-
щению всех актов насилия. 

 Участники трех международных совещаний, 
организованных нашим Комитетом, говорили о по-
зитивной динамике, возникшей благодаря семинару 
по вопросу об оказании помощи палестинскому на-
роду, который состоялся в феврале в Аммане, Иор-
дания; Международной конференции Организации 
Объединенных Наций, посвященной палестинским 
беженцам, проходившей в апреле в штаб-квартире 
ЮНЕСКО в Париже; и Международному совеща-
нию Организации Объединенных Наций по вопросу 
о Палестине, которое состоялось в июне этого года 
на Мальте. 

 Предпосылкой для успешного проведения пе-
реговоров между Израилем и Палестиной является 
необходимость ощутимых перемен на местах, кото-
рые должны произойти согласно обязательствам 
сторон, взятым в соответствии с первой фазой 
предложенной четверкой «дорожной карты». Наш 
Комитет серьезно озабочен продолжающейся изра-
ильской политикой строительства поселений, кото-
рая противоречит всем обязательствам, сформули-
рованным в «дорожной карте». Само существова-
ние израильских поселений на оккупированной па-
лестинской территории является нарушением меж-
дународного права. Расширение и укрепление круп-
ных поселений в Иерусалиме и вокруг него, осо-
бенно в районе «E-1», порождают серьезные сомне-
ния в отношении доброй воли Израиля в ходе дан-
ных переговоров. 

 Более того, после проведения Конференции в 
Аннаполисе власти Израиля заявили о своих наме-
рениях построить более 3000 квартир в Иерусалиме 
и вокруг него. По сообщениям израильской непра-
вительственной организации «Мир сегодня», уже 
началось строительство порядка 300 новых зданий. 
Эти поселения вместе со стеной, возводимой Из-
раилем, отделяют Иерусалим от остальной части 
Западного берега, который он делит на две части, 
создавая тем самым серьезное препятствие на пути 
переговоров об окончательном статусе. 

 Комитет призывает Израиль незамедлительно 
прекратить всю деятельность по созданию поселе-
ний и ликвидировать передовые поселения. По 
прошествии четырех лет после вынесения Между-
народным Судом консультативного заключения о 
незаконности строительства этой стены согласно 
международному праву и о необходимости ее лик-
видации Израиль упорно продолжает ее строитель-
ство на палестинской территории. Комитет призы-
вает международное сообщество, в особенности 
Совет Безопасности, принять более серьезные меры 
по решению сложной задачи, касающейся сущест-
вования стены на оккупированной палестинской 
территории. 

 Что касается Иерусалима, то позиция Комите-
та состоит в том, что для урегулирования израиль-
ско-палестинского конфликта и для обеспечения 
прочного мира во всем регионе необходимо в ходе 
переговоров найти решение, основанное на нормах 
международного права. Ни одно соглашение, кото-
рое не будет включать положение о Восточном Ие-
русалиме в качестве столицы будущего палестин-
ского государства, не будет способствовать прочно-
му урегулированию данного конфликта. 

 Осуществляемая Израилем деятельность по 
созданию поселений в Иерусалиме и дискримина-
ционные меры, принимаемые против палестинцев, 
проживающих в этом городе, явно противоречат ре-
золюции 252 (1968), которая гласит, что: 

 «все предпринятые Израилем законодательные 
и административные меры и действия, в том 
числе экспроприация земли и находящегося на 
ней имущества, ведущие к изменению право-
вого статуса Иерусалима, недействительны и 
не могут изменить этот статус (пункт 2). 

 Наш Комитет приветствует соглашение о пре-
кращении огня, достигнутое между Израилем и 
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движением ХАМАС, которое вступило в силу в 
прошлом месяце. Стороны должны делать все воз-
можное для соблюдения режима прекращения огня, 
который необходимо в срочном порядке распро-
странить и на Западный берег. 

 Гуманитарная ситуация по-прежнему остается 
критической. Контрольно-пропускные пункты на 
границе с сектором Газа часто закрыты, что препят-
ствует обеспечению населения минимальным коли-
чеством предметов первой необходимости. Комитет 
вновь заявляет, что Израиль, оккупирующая держа-
ва, обязана, согласно четвертой Женевской конвен-
ции, защищать гражданское население, находящее-
ся под его оккупацией, и несет ответственность за 
предоставление таких основных услуг, как продо-
вольствие и медицинское обслуживание, и за обес-
печение общего благополучия населения. Приме-
нимость этой Конвенции к оккупированной пале-
стинской территории неоднократно подтверждалась 
участниками Конференции Высоких Договариваю-
щихся Сторон, Генеральной Ассамблеей и Советом 
Безопасности. 

 Полоса Газы не является исключением, где 
Израиль полностью контролирует все аспекты по-
вседневной жизни ее населения. Через меня Коми-
тет вновь обращается к Совету с настоятельным 
призывом принять энергичные и срочные меры по 
урегулированию израильско-палестинского кон-
фликта и выполнить свои обязанности в качестве 
гаранта международного мира и безопасности, 
осуществив собственные резолюции, которые 
по-прежнему не выполняются Израилем: резолю-
ции 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002) и 1515 
(2003). 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Малайзии. 

 Г-н Али (Малайзия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, моя делегация хотела бы выра-
зить Вам признательность за созыв этого заседания, 
которое предоставляет возможность тем многим из 
нас, кто не представлен в этом органе, выступить в 
Совете по этому важнейшему вопросу, который 
влияет на ситуацию в области международного ми-
ра и безопасности. В этой связи моя делегация при-
соединяется к заявлению, с которым ранее высту-
пил представитель Кубы от имени Движения непри-
соединения. 

 Мы хотели бы напомнить о том, что в июне 
этого года исполнилось шестьдесят лет с тех пор, 
как палестинцев лишили их прав. В прошлом году 
исполнилось сорок лет с момента оккупации пале-
стинских территорий, которая является самой дли-
тельной в современной истории. С учетом этих об-
стоятельств у многих развивающихся стран сложи-
лось четкое и твердое мнение о том, что некоторые 
члены Совета используют селективный подход к 
решению вопросов, касающихся международного 
мира и безопасности. Совет Безопасности принял в 
отношении ситуации на Ближнем Востоке множест-
во различных резолюций, в частности резолю-
ции 242 (1967) и 338 (1973). Однако отсутствие 
действий со стороны Совета, необходимых для то-
го, чтобы обеспечить выполнение этих резолюций, 
отрицательно сказывается на авторитете данного 
органа. 

 Наша делегация осознает важность происхо-
дящих в последнее время событий, в том числе пе-
ремирия в Газе и состоявшегося на прошлой неделе 
обмена заключенными. Надеемся, что эти события 
будут содействовать ближневосточному мирному 
процессу, в центре которого находится палестино-
израильский конфликт. В ноябре прошлого года 
Малайзия была в Аннаполисе одной из тех, кто раз-
делял царивший там оптимизм по поводу того, что 
определенный прогресс на пути к урегулированию 
конфликта вполне возможен. Тем не менее, про-
изошедшие с тех пор события развеяли этот опти-
мизм. Сейчас в самом деле трудно сохранить наде-
жду на то, что мы продвинулись к созданию жизне-
способного, единого в территориальном плане, су-
веренного и независимого палестинского государ-
ства, живущего бок о бок с Израилем в условиях 
мира и безопасности. 

 Нашей делегации хотелось бы, в частности, 
подчеркнуть тот факт, что продолжающееся строи-
тельство незаконных израильских поселений на ок-
купированных территориях вопреки взятым Израи-
лем на себя обязательствам, в том числе в Аннапо-
лисе, является одним из основных препятствий на 
пути мирного процесса. Совет просто не может ос-
таваться в стороне, ибо поступать так означало бы 
попустительство и поощрение конфискации Израи-
лем палестинских территорий. Для того чтобы под-
толкнуть ближневосточный мирный процесс в над-
лежащем направлении, Совет Безопасности должен 
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добиться выполнения Израилем принятых Советом 
резолюций. 

 Говоря об ответственности палестинцев и из-
раильтян за урегулирование проблемы, нельзя ста-
вить их на одну доску. Согласно международному 
праву, в частности четвертой Женевской конвенции, 
Израиль несет такую ответственность как оккупи-
рующая держава. Израилю уже давно пора прекра-
тить свою политику коллективных наказаний по от-
ношению к населению Газы. Израиль должен поло-
жить конец всем совершаемым им нарушениям 
прав человека и противозаконным действиям и со-
блюдать международное право. В этой связи мне 
хотелось бы напомнить слова, содержащиеся в Дек-
ларации о независимости Израиля, которая опреде-
ляет моральные основы этого государства: 

 «Мы протягиваем всем соседним государствам 
и их народам руку с предложением мира и 
добрососедства и призываем их установить с 
суверенным еврейским государством, обосно-
вавшимся на своей собственной земле, узы со-
трудничества и взаимопомощи. Государство 
Израиль готово выполнять свою роль в общих 
усилиях во имя прогресса всего Ближнего 
Востока». 

 В 2002 году арабские страны, выступив с мир-
ной инициативой Лиги арабских государств, пред-
ложили Израилю мир и нормальные взаимоотноше-
ния в обмен на уход Израиля со всех арабских тер-
риторий, оккупируемых им с 1967 года, на его го-
товность согласиться с созданием независимого па-
лестинского государства со столицей в Восточном 
Иерусалиме и на справедливое решение проблемы 
палестинских беженцев. Эта инициатива соответст-
вует резолюции 242 (1967) Совета Безопасности, 
однако Израиль не воспользовался этим предложе-
нием мира. 

 На этот раз международное сообщество долж-
но принять меры к тому, чтобы нынешние мирные 
усилия не потерпели провала. Последствия распада 
мирного процесса были бы катастрофическими, 
перспективы будущего миротворчества были бы 
омрачены, и регион еще глубже погряз бы в сумя-
тице и беспорядках. 

 В конечном итоге, прилагаемые ныне усилия 
по установлению мира должны положить конец ок-
купации всех арабских территорий, оккупируемых 
Израилем с 1967 года — как оккупированных пале-

стинских территорий, в том числе Восточного Ие-
русалима, так и оккупированных сирийских Го-
лан, — и привести к созданию независимого пале-
стинского государства со столицей в Восточном Ие-
русалиме, равно как к справедливому решению на 
основе резолюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи 
вопроса о беженцах. Это станет возможным только 
в том случае, если Совет Безопасности обеспечит 
выполнение своей упомянутой резолюции. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Исламской 
Республики Иран. 

 Г-н Садеги (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Позвольте мне присоединить-
ся к другим ораторам в выражении Вам, г-н Пред-
седатель, не только поздравлений по случаю Ваше-
го умелого руководства работой Совета в текущем 
месяце, но и признательности за организацию этого 
открытого обсуждения для рассмотрения серьезной 
ситуации на Ближнем Востоке и невыразимых 
страданий палестинского народа. Я также пользу-
юсь случаем, чтобы поблагодарить заместителя Ге-
нерального секретаря по политическим вопросам 
г-на Пэскоу за проведенный им для Совета Безо-
пасности брифинг по вопросу, которым мы сегодня 
занимаемся. 

 В рассматриваемый период, равно как и в лю-
бой другой день последних шести десятилетий, па-
лестинский народ по-прежнему подвергался повсе-
дневным зверствам израильского режима, продол-
жающего систематически нарушать самые элемен-
тарные, законные и неотъемлемые права палестин-
цев. Хотя израильский режим и ведет лицемерные 
речи о мире, на практике он не только продолжает, 
но и активизирует свои гнусные преступления в от-
ношении ни в чем не повинных палестинцев и дру-
гих в регионе. Как красноречиво показывает ситуа-
ция на местах, систематические попрания им прав 
человека и грубые нарушения международного пра-
ва и международного гуманитарного права продол-
жаются в прежних масштабах. 

 Продолжение военных операций против пале-
стинского гражданского населения оккупированных 
палестинских территорий, особенно совсем недав-
ние бесчеловечные и преступные израильские ак-
ции в отношении школ, поликлиник и других граж-
данских учреждений на Западном берегу и умыш-
ленное создание для всего населения сектора Газа 
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гуманитарного кризиса, вызванного закрытием гра-
ниц, ограничениями на передвижение и на доступ 
людей и товаров, даже предметов первой необходи-
мости, гуманитарного и медицинского назначения, 
вновь свидетельствует о грубых нарушениях изра-
ильским режимом элементарных прав человека и 
основополагающих принципов международного 
права. В течение рассматриваемого периода мате-
риальные и людские потери, причиненные израиль-
ской военной кампанией палестинскому народу, 
продолжали расти. Одним из наглядных примеров 
тому является продолжение жестокой блокады сек-
тора Газа, которая сделала жизнь ни в чем не по-
винных местных палестинцев невыносимой. 

 Четыре года прошло с тех пор, как Междуна-
родный Суд принял свое консультативное заключе-
ние о юридических последствиях возведения на па-
лестинских территориях незаконной разделитель-
ной стены. Строительство незаконной разделитель-
ной стены представляет собой не только противо-
правный акт с тяжкими последствиями для пале-
стинского народа, но и наглядное проявление про-
водимой израильским режимом агрессивной, раси-
стской и экспансионистской политики. Несмотря на 
недвусмысленную оппозицию международного со-
общества возведению этой незаконной стены, изра-
ильский режим в условиях полной безнаказанности 
не только продолжает, но и наращивает ее строи-
тельство. Она, по сути, еще больше усугубляет 
страдания и тяжкую участь палестинского народа, 
который и без того уже пострадал и продолжает 
страдать от других израильских зверств, таких как 
ужасающие кровавые расправы, внесудебные казни, 
снос жилых домов и другие жестокие преступле-
ния. 

 Вместо того, чтобы прислушаться к призывам 
международного сообщества прекратить подобные 
противозаконные акции и действия, указанный ре-
жим продолжает возводить стену, что влечет за со-
бой, среди прочего, нарушение свободы передвиже-
ния палестинцев и их права на работу, отправление 
культов, доступ к здравоохранению, образованию и 
на адекватные условия жизни. Он также насильно 
выселяет палестинских граждан из родных домов и 
сгоняет их с принадлежащих им земель, что, в свою 
очередь, уже разрушило многие семьи. 

 Международное сообщество должно заставить 
израильский режим ответить за его противозакон-
ные и преступные действия на оккупированных па-

лестинских территориях. Как потребовал в своем 
консультативном заключении Международный Суд, 
этот режим должен положить конец своим наруше-
ниям международного права, незамедлительно пре-
кратить строительство стены, безотлагательно ра-
зобрать уже построенное, немедленно отозвать и 
объявить недействительными любые касающиеся 
стены законодательные и нормативные акты, и вы-
платить репарации за весь ущерб, причиненный 
этой стеной, возводимой в духе апартеида. 

 В нарушение многочисленных резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций и вопреки неодно-
кратным призывам, с которыми выступают различ-
ные органы и учреждения Организации Объеди-
ненных Наций, на оккупированных палестинских 
территориях продолжается и ширится строительст-
во незаконных израильских поселений. Это еще од-
но свидетельство того, что слова израильского ре-
жима о мире с палестинцами вероломны и ничего 
не стоят. Весьма прискорбно, что некоторые госу-
дарства-члены, занимающие постоянные места в 
Совете Безопасности, под угрозой применения вето 
не допустили принятия предпринятой Группой 
арабских государств инициативы представить Сове-
ту проект резолюции, осуждающий эту незаконную 
акцию. Совету надлежит выполнить возлагаемый на 
него Уставом мандат и принять в отношении изра-
ильского режима соответствующие меры, чтобы за-
ставить его безотлагательно прекратить всю посе-
ленческую деятельность и демонтировать аванпос-
ты. 

 Мы отдаем должное народу Ливана за его уси-
лия по достижению национального единства и при-
мирения. Мы приветствуем избрание г-на Мишеля 
Сулеймана президентом Ливана и формирование 
правительства национального единства. Вместе с 
другими действующими лицами в регионе мы не 
жалея сил поддерживали всех ливанцев и помогали 
им в достижении этих замечательных успехов. 

 Израильская военная машина работает без ос-
тановки, убивая палестинцев и лишая их средств к 
существованию; одновременно израильский режим 
продолжает свою агрессивную политику против 
Ливана и против других стран в регионе. Он 
по-прежнему оккупирует сирийские Голанские вы-
соты и участки ливанской территории. Этот режим 
также нарушает резолюцию 1701 (2006) Совета 
Безопасности, в частности нарушая ливанское воз-
душное пространство. Согласно пункту 10 послед-
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него доклада Генерального секретаря об осуществ-
лении резолюции 1701 (2006) (S/2008/425), изра-
ильские нарушения ливанского воздушного про-
странства достигли «беспрецедентного» уровня. 
Это еще один пример презрительного отношения 
израильского режима к Совету Безопасности и его 
решениям. 

 Совет Безопасности как орган Организации 
Объединенных Наций, который несет главную от-
ветственность за поддержание международного ми-
ра и безопасности, должен выполнить свои обязан-
ности и воспрепятствовать израильскому режиму в 
дальнейшем совершении таких жестокостей и по-
прании воли международного сообщества, вопло-
щенной в многочисленных резолюциях Организа-
ции Объединенных Наций. К сожалению, Совет по-
ка не предпринял каких-либо серьезных и ощути-
мых действий в этом плане из-за безоговорочной 
поддержки, которую оказывает израильскому ре-
жиму один постоянный член Совета. Эту поддерж-
ку нельзя рассматривать иначе, как открытую под-
держку военных преступлений и незаконных дейст-
вий, настойчиво предпринимаемых израильским 
режимом. 

 Представитель израильского режима в ходе се-
годняшнего заседания выступил с рядом беспоч-
венных и недобросовестных заявлений в адрес мо-
ей страны. Хочу официально заявить, что наша де-
легация отвергает эти абсурдные и искажающие 
действительность заявления. Нет необходимости 
напоминать кому-либо о том, что все это избитые и 
хорошо известные приемы, которые этот режим и 
его представители используют для того, чтобы от-
влечь внимание международного сообщества от 
ужасных преступлений, совершаемых израильским 
режимом изо дня в день в отношении народа, нахо-
дящегося под его оккупацией. Также нет необходи-
мости напоминать кому-либо, в том числе — пусть 
ни у кого на этот счет не будет никаких иллюзий — 
и представителю израильского режима, о том, что 
этот режим несет человечеству лишь кровопроли-
тие, государственный терроризм, агрессию, оккупа-
цию и преступления против человечности. Нет ни-
каких сомнений в том, что злонамеренное поведе-
ние и политика этого режима в совокупности с его 
тайным ядерным арсеналом превратили его в самую 
серьезную и насущную из угроз, с которыми стал-
кивается сегодня цивилизованный мир. 

 В заключение хотел бы привлечь внимание к 
проблеме иранских дипломатов и иранского журна-
листа, которые были похищены поддерживаемой 
Израилем военизированной группой в Ливане во 
время оккупации этой страны Израилем; в этом ме-
сяце исполняется 26 лет с тех пор, как это про-
изошло. Как мы уже сообщали через Генерального 
секретаря, 5 июля 1982 года, во время вторжения 
израильского режима в Ливан и оккупации им Бей-
рута, три сотрудника посольства Исламской Рес-
публики Иран в Бейруте, а также иранский журна-
лист были похищены в Ливане, когда они возвра-
щались из Сирии на машине с дипломатическими 
номерами в посольство Исламской Республики 
Иран в западном Бейруте. Имеется ряд новостных 
сообщений и многочисленные признаки, четко сви-
детельствующие о том, что сразу же после похище-
ния эти иранские сотрудники были переданы изра-
ильским военным силам, так как в то время Бейрут 
был оккупирован израильскими войсками. Эти со-
общения также свидетельствуют о том, что похи-
щенные иранские сотрудники были позднее поме-
щены в израильские тюрьмы и с тех пор содержатся 
израильским режимом в заточении. Этот незакон-
ный и негуманный акт противоречит самым эле-
ментарным международным правилам и принци-
пам, а также многочисленным резолюциям Органи-
зации Объединенных Наций. 

 Правительство Исламской Республики Иран 
твердо убеждено в том, что ответственность за эти 
похищения и за судьбу иранских дипломатов и 
журналиста несет израильский режим. Мы призы-
ваем Совет Безопасности предпринять надлежащие 
действия для того, чтобы помочь обеспечить их ос-
вобождение и безопасное возвращение домой через 
много лет после их незаконного похищения и зато-
чения. 

 Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. На этом Совет Безопасности за-
вершает нынешний этап рассмотрения данного 
пункта своей повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 16 ч. 25 м. 
 

 


